ПРОЄКТ ДОГОВОРУ
ДОГОВІР № __________
про закупівлю продуктів харчування

місто Вознесенськ                                                                           «__» __________ 20__ року

Вознесенський ліцей № 8 Вознесенської міської ради Миколаївської області  (далі – Покупець), особі директора Кушнір Тетяни Анатоліївни , що діє на підставі Статуту з однієї сторони, та _______________________________, (далі — Постачальник), в особі ____________________________________, який(-а) діє на підставі __________, з іншої сторони, в подальшому разом іменуються — Сторони, а кожна окремо — Сторона, керуючись нормами Цивільного та Господарського кодексів України, Законом України «Про публічні закупівлі», з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 року № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України "Про публічні закупівлі" (далі Постанова№1178), на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» уклали цей договір (далі — Договір), про наступне:

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ

[bookmark: _heading=h.gjdgxs]1.1. Постачальник бере на себе зобов’язання поставити в порядку, на умовах і в терміни, передбачені даним Договором у власність товар: Масло солодко вершкове(Масло солодковершкове 72,5%, -1 пачка/ 5 кг , Масло солодковершкове 73% -1 пачка/ 0,180 кг.) (Класифікація за ДК 021:2015: 15530000-2 - Вершкове масло),, а Покупець — прийняти та оплатити такий Товар. 
1.2. Товар повинен відповідати Технічній специфікації (Додаток № 1), що є невід’ємною частиною цього Договору  (далі — технічна специфікація). 
[bookmark: _GoBack]1.3. Найменування, асортимент, кількість, ціна товару, наведені в Специфікації, яка є Додатком № 2 до цього Договору (далі — Товар).
1.4. Цей Договір виконується Сторонами з дотриманням вимог Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», постанови Кабінету Міністрів України від 22.11.2004 № 1591 «Про затвердження норм харчування у навчальних та дитячих закладах оздоровлення та відпочинку», наказу Міністерства охорони здоров’я України та Міністерства освіти і науки України від 01.06.2005 № 242/329, зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 15.06.2005 № 661/10941 «Про затвердження Порядку організації харчування дітей у навчальних та оздоровчих закладах», наказу Міністерства охорони здоров’я України та Міністерства освіти і науки України від 17.04.2006 № 298/227, зареєстрованого у Міністерстві юстиції України 05.05.2006 № 523/12397 «Про затвердження Інструкції з організації харчування дітей у дошкільних навчальних закладах», інших законів та нормативних актів.
1.5. Обсяг закупівлі Товару може бути зменшений, зокрема з урахуванням фактичного обсягу фінансування видатків Покупця. У випадку, якщо Сторони домовилися змінити обсяг закупівлі, це узгоджується Сторонами шляхом підписання відповідної додаткової угоди до Договору.
1.6. Постачальник підтверджує, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить нормам законодавства Україні та відповідає його вимогам, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним цього Договору не суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших дозвільних документів відповідно до діючого законодавства.

2. ЦІНА ДОГОВОРУ

2.1. Найменування, одиниця виміру, кількість, ціна за одиницю та загальна вартість Товару зазначені в Специфікації (Додаток 2 до Договору), яка є невід’ємною частиною Договору.
2.2. Сума Договору становить: ___________ грн. (__________________________ гривень _____ копійок) в т.ч. ПДВ ________ грн. (________________ гривень). 
2.3. Ціна Договору відповідає ціні тендерної пропозиції (ідентифікатор закупівлі ___________________) та може бути змінена відповідно до пункту 19 Постанови № 1178 в порядку передбаченому даним договором. 
2.4. Ціна Товару повинна ураховувати усі  витрати: вартість сировини, податки і збори, що сплачуються або мають бути сплаченні в країні Покупця; вартість упаковки/тари, маркування, транспортні витрати, вантажно-розвантажувальні послуги, а також вартість доставки Товару до Покупця у відповідності до визначених Договором умов поставки.
2.5. Постачальник не вправі збільшувати узгоджену ціну в односторонньому порядку.
2.6. Покупець може зменшити обсяги закупівлі в межах ціни Договору залежно від реального фінансування видатків.

3. ПОРЯДОК ОПЛАТИ

3.1. Розрахунки за цим Договором здійснюються відповідно до підпункту 2 пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 9 червня 2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями) в національній валюті України гривні у безготівковій формі шляхом перерахування належних до сплати сум коштів на поточний рахунок Постачальника, що вказаний у цьому Договорі. Замовник здійснює оплату в межах отриманого бюджетного фінансування.
3.2. Замовник здійснює оплату Товару Постачальнику по факту поставки товару на підставі наданої видаткової накладної протягом 30 календарних днів з моменту отримання Товару.  Оплата здійснюється пропорційно за фактично поставлену кількість Товару (видаткова накладна підписана лише на частину Товару, зазначеного в Специфікації). Оплата здійснюється відповідно до ст. 49 Бюджетного кодексу України.
Для узгодження розрахунків та уникнення розбіжностей Сторони можуть складати акти звірки розрахунків, для чого, у разі необхідності, Представник Постачальника повинен  прибути у призначений час до головного бухгалтера Покупця, за місцем його знаходження.
Відмова Постачальника від проведення звірки взаєморозрахунків дає право Покупцю скласти такий акт в односторонньому порядку. Такий акт має юридичну силу для обох Сторін й приймається як беззаперечний доказ.
3.3. Згідно ст. 23 Бюджетного кодексу України бюджетні зобов’язання та платежі з бюджету здійснюються лише за наявності відповідного бюджетного призначення. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених на оплату зобов’язань згідно з цим Договором або необґрунтованої відмови Державної казначейської служби України або її відділення від реєстрації бюджетного зобов’язання, оплату Покупець здійснює протягом 7 (семи) банківських днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця або протягом 7 (семи) банківських днів з моменту реєстрації Казначейством відповідного бюджетного зобов’язання та будь-які штрафні санкції в такому випадку до Покупця не застосовуються.
 3.4. Покупець не несе відповідальності перед Постачальником за несвоєчасне перерахування коштів за поставлений Товар у разі тимчасового не проведення платежів Державною казначейською службою України на зазначені цілі, але не складає з себе зобов’язань оплатити вартість поставленого Товару.

4. УМОВИ ПОСТАВКИ

4.1. Поставка Товару здійснюється щоденно (до 8 години в робочі дні) окремими партіями в залежності від фактичної потреби Замовника та на підставі замовлень, які направляються Покупцем Постачальнику факсом та/або електронною поштою. 
4.2. Постачальник зобов’язується поставити товар протягом 1 (одного) календарного дня з дня отримання замовлення від Покупця.
4.3. Місце поставки Товару: індекс 56500, Миколаївська область, місто Вознесенськ, вулиця Сухомлинського , будинок 8, Представники Постачальника, які доставили Товар, здійснюють розвантаження та донесення товару до місця використання (зберігання) Товару. 
4.4. Термін поставки: з дати укладення договору по «31» грудня 2024 року.
4.5. Доставка та розвантаження Товару здійснюється силами та за рахунок Постачальника. Відвантаження Постачальником не вказаних у специфікації Товарів не допускається. 
4.6. Неналежне оформлення Постачальником документів, зазначених в пунктах 4.7. та 4.9. цього Договору або відсутність хоча б одного із цих документів вважається простроченням Постачальника, до усунення якого Покупець має право відстрочити виконання своїх зобов'язання з оплати Товару.
4.7. Постачальник здійснює поставку транспортом, який спеціально облаштований для перевезення продуктів харчування даного виду та Товару, зазначеного у технічній специфікації до цього Договору, з дотриманням температурного режиму та санітарних вимог, у тому числі щодо сумісності харчових продуктів. Не підлягає прийманню товар, що не має відповідного маркування, належного товарного вигляду, строк придатності якого не зазначено або минув, або зазначено з порушенням вимог нормативних документів, а також Товар, що надійшов без документів, передбачених законодавством та/або договором, зокрема, тих, що засвідчують якість та безпеку.
4.8. Водій цього транспорту, а також особи, що супроводжують Товар у дорозі і виконують вантажно-розвантажувальні роботи, повинні мати при собі особову медичну книжку з результатами проходження обов'язкових медичних оглядів та забезпечені санітарним одягом. Представник Покупця має право перевірити транспорт та медичні книжки водія і інших осіб, що супроводжують Товар.
4.9. Постачальник зобов’язаний одночасно з Товаром передати Покупцю видаткову накладну та документи, що стосуються Товару та підлягають переданню разом із Товаром відповідно до Договору, та нормативно-правових актів: посвідчення про якість/ декларація виробника та/або ін. документи, що засвідчують якість та безпеку запропонованої продукції. Надані документи повинні містити інформацію про походження та засвідчувати безпечність, якість, ґатунок, категорію, дату виготовлення виробником, термін реалізації, строк придатності, умови зберігання, інші відомості, які вимагаються законодавством про безпечність та якість харчових продуктів.
4.10. Факт невиконання та/або неналежного виконання Постачальником своїх зобов’язань за Договором про закупівлю підтверджується документами, зокрема, але не виключно: документами, що свідчать про прострочення поставки товару та/або поставки товару неналежної якості тощо.
4.11. Відповідний односторонній акт про невиконання (неналежне виконання) Постачальником зобов’язань за Договором про закупівлю складається не менше як трьома представниками Покупця і скріплюється їхніми підписами. Вказаний акт протягом двох робочих днів, починаючи від дати його складання, направляється Покупцем Постачальнику.
4.12. Постачальник повинен в строк не більше двох календарних днів з дати отримання документу Покупця про неналежне виконання Постачальником умов Договору, здійснити поставку товару, який не було поставлено за заявкою Покупця у визначений Договором термін або заміну товару належної якості (у випадку поставки товару неналежної якості).
4.13. Фасування повинно забезпечувати цілісність Товару при перевезенні.
4.14. Право власності на Товар переходить до Покупця з дати здійснення поставки і підписання видаткової накладної, яка підтверджує прийом-передачу Товару.
4.15. Поставка вважається виконаною після підписання повноважними представниками Сторін видаткової накладної та фактичного отримання Покупцем Товару належної якості та кількості. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, який не відповідає умовам цього Договору та вимогам, що встановлені нормативними актами.
4.16. Всі повідомлення, якими обмінюються Сторони, вважаються належним чином доставленими, якщо отримано відповідне документальне підтвердження за адресою Покупця/Постачальника, вказаною в розділі 16 цього Договору (цінний лист з описом вкладення тощо).
Будь-які повідомлення, які направляються факсом та/або електронною поштою Покупцем та/або Постачальником (вказані в розділі 16 цього Договору), мають юридичну силу. Належним підтвердженням направлення документу та його отримання будь-якою із Сторін є звичайне технічне підтвердження відповідного обладнання Покупця чи Постачальника про відправлення документу: звіт факсимільного апарату, звіт серверу про відправлення електронного повідомлення тощо.
4.17. При складанні первинних облікових документів (накладних, актів приймання-передачі) Покупець та Постачальник повинні керуватися нормами Закону України «Про бухгалтерський облік і фінансову звітність в Україні».


5. ЯКІСТЬ ТА ГАРАНТІЇ

5.1.	Якість Товару, що поставляється відповідно до цього Договору, повинна відповідати вимогам діючих ДСТУ, ГОСТ, технічним умовам підприємства-виробника, Закону України «Про основні принципи та вимоги до безпечності та якості харчових продуктів», інших нормативно-правових актів та вимогам, які відповідають технічним (якісним) характеристикам на Товари даного виду, зазначеним в технічній специфікації (додаток 1), що є невід’ємною частиною Договору. 
5.2.	Постачальник гарантує якість Товару, що поставляється за цим Договором, зобов’язаний до передання Товару Покупцю зберігати його за власний рахунок, та не допускати його псування.
5.3 Якість Товару повинна бути підтверджена відповідними документами про його якість (декларація виробника, сертифікат якості (паспорт якості), посвідчення, або іншими документами які необхідні для товарів даного виду згідно норм чинного законодавства) на кожну партію виготовлену виробником, які передаються разом з Товаром для Покупця.
У разі, якщо Постачальник не є виробником, в документі якості, чи належно завіреної Постачальником копії, повинно бути вказано, що він виданий безпосередньо Постачальнику із приміткою останнього посвідченого підписом уповноваженої особи, скріпленого печаткою, що Товар поставлений Покупцю, згідно видаткової накладної, відноситься до партії  зазначеної в документі якості.
5.4. Товар поставляється в упаковці (тарі) виробника, з нанесеним відповідним маркуванням, а за умови її відсутності – способом, який забезпечує збереження і цілісність Товару цього виду під час транспортування і зберігання та відповідає встановленим стандартам. Маркування харчових продуктів повинно відповідати вимогам Закону України «Про інформацію для споживачів щодо харчових продуктів» від 06.12.2018р. № 2639-VIII.
5.5. У випадку, якщо Товар виявиться неякісним або таким, що не відповідає умовам цього Договору, технічній специфікації до нього, вимогам стандартів, тощо, які поширюються на Товар, Постачальник зобов’язується замінити такий Товар на аналогічний Товар належної якості відповідно до вимог розділу 4 Договору. Всі витрати, пов’язані із заміною товару неналежної якості (транспортні витрати, тощо) несе Постачальник.
5.6. Термін придатності товару на момент його отримання повинен складати не менше ніж 80% від загального строку придатності до споживання відповідного товару. Для цілей даного пункту Договору, датою поставки слід вважати дату підписання Сторонами відповідної видаткової накладної, що засвідчує перехід права власності на Товар від Постачальника до Покупця.
5.7. У разі виявлення Покупцем під час приймання Товару невідповідності за якістю, кількістю умовам Договору, технічній специфікації, видатковій накладній, і товаросупровідними документами, зобов'язання з постачання вважається невиконаним, і Товар вважається не прийнятим.
Покупець відмовляє у прийнятті Товару із зазначенням про це у видатковій накладній і працівниками (працівником) Покупця складається Акт про відмову (часткову) відмову у прийнятті Товару в довільній формі у двох примірниках з переліком недоліків, який підписується особою (особами), які доставили Товар.
У разі відмови останніх в їх підписанні, працівники (працівник) Покупця робить про це запис в Акті, що засвідчує факт такої відмови та повертає копію отриманої видаткової накладної з примірником Акту, а при відмові в отриманні - надсилає Постачальнику один примірник Акту з копією видаткової накладної на адресу електронної пошти Постачальника зазначену в реквізитах сторін цього договору.
5.8. Якщо при прийнятті та протягом терміну придатності Товару буде виявлено, що його якість не відповідає умовам Договору, Постачальник зобов’язується своїми силами та за власний рахунок замінити неякісний Товар, отримавши його по зворотній накладній, на якісний, чи відшкодувати отриману за нього оплату і збитки не пізніше наступного робочого дня з моменту отримання про це повідомлення на адресу електронної пошти Постачальника, або переданого в іншій спосіб. При цьому строк, протягом якого Постачальник здійснює заміну Товару вважається порушенням строку поставки з нарахуванням пені відповідно до умов цього Договору, а саме сплатити штраф в розмірі 3 % в десятиденний термін після складання акту, від суми не вчасно поставленого товару та 3 % від суми не якісно поставленого товару також в десятиденний термін після складання акту  та замінити його на товар належної якості на протязі 24 годин. Не виконання цих умов є причиною для розірвання договору.
5.9. Постачальник має право направити представника (представників) для фіксації фактів доставки неякісного Товару чи спростування цього не пізніше трьох годин з моменту отримання повідомлення про це від Покупця. Неявка представника Постачальника позбавляє його права стверджувати у подальшому про поставку Товару належної якості.
5.10. Покупець залишає за собою право проводити експертні дослідження зразків поставленого Товару, відбиваних спільно з представником Постачальника, на відповідність наданим документам щодо якості та безпеки у визначених Покупцем спеціальних акредитованих на це організаціях (лабораторіях). У разі встановлення невідповідності Товару заданим параметрам Покупець залишає за собою право повернення товару Постачальнику та вимагати повернення коштів, сплачених за такий Товар, а також одностороннього  розірвання цього Договору. Всі витрати пов’язані із проведенням лабораторних випробувань, експертних досліджень щодо якісних, технічних та безпечних показників здійснюються за рахунок Постачальника незалежно від результату проведеного дослідження. Постачальник зобов’язаний здійснити оплату відповідних лабораторних досліджень (випробувань) та додатково відшкодувати вартість зразків Товару, переданих на дослідження, на умовах та у строки, визначені у вимогах Покупця. При виявленні невідповідності якості Товару, за результатами лабораторних досліджень, Постачальник зобов’язується замінити цей вид Товару доставлений в той день Покупцю, у повному обсязі, в порядку визначеному п. 5.8. Договору.
5.11. За якість та безпечність Товару Постачальник відповідає до повного його використання.
5.12. Покупець має право відмовитися від прийняття Товару, в разі якщо Постачальник не передасть Покупцю товаросупровідні документи, зазначені в п. 4.8. Договору.
5.13. Вивіз Товару, від прийняття якого Покупець відмовився, здійснюється Постачальником протягом 2 (двох) годин з моменту отримання Постачальником відповідного повідомлення Покупця. 


6. ПОРЯДОК ПРИЙМАННЯ-ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ

6.1. Доставка Товару до Покупця, навантажувально-розвантажувальні роботи здійснюються Постачальником в межах загальної ціни Договору.
6.2. Найменування, кількість, асортимент та ціна кожної одиниці Товару, що постачатиметься протягом строку дії Договору, зазначається Сторонами у Специфікації, яка є невід'ємною частиною даного Договору.
Приймання Товару за кількістю здійснюється на підставі товаросупровідних документів, а по якості – відповідно до декларації виробника, сертифікату якості (паспорту якості), посвідчення, згідно з умовами, що визначені розділом 5 цього Договору.
6.3. Факт передачі Постачальником та приймання Покупцем Товару підтверджується видатковою накладною за підписом із зазначенням прізвища та ініціалів уповноважених осіб Сторін та скріплюється печатками (у разі використання).
6.4. Одержання і перевірка Товару на відповідність технічній специфікації та Специфікації до Договору, а також відсутності механічних й інших пошкоджень і дефектів, проводиться в присутності представників Постачальника, які доставили Товар, та Покупця (матеріально-відповідальна особа), за результатом чого при відсутності явних недоліків представник Покупця підписує видаткові накладні на поставлений Товар.
6.5. Право власності на Товар та ризик випадкової загибелі або псування останнього переходить від Постачальника до Покупця з моменту передачі Покупцеві Товару, що підтверджується підписаними видатковими накладними на поставлений Товар.
6.6. Товар, що поставляє Постачальник за даним Договором, поставляється в упаковці й тарі, яка б гарантувала цілісність і повне збереження такого Товару на момент підписання видаткових накладних.
6.7. За результатами отримання Товару з недоліками Покупець має право:
При порушенні умов Договору щодо кількості та якості Товару: якщо Продавець передав Покупцеві меншу кількість Товару – Покупець має право вимагати передання кількості Товару, якої не вистачає; якщо Продавець передав Покупцю Товар неналежної якості — Покупець має право, незалежно від можливості використання Товару за призначенням: 1) вимагати заміни Товару: 2) відмовитися від прийняття і оплати Товару, а якщо Товар вже оплачений, то вимагати повернення сплаченої суми.


7. ПРАВА ТА ОБОВ'ЯЗКИ СТОРІН

7.1. Постачальник зобов'язується:
· забезпечити  поставку Товару  у строки та в порядку, встановлені цим Договором;
· забезпечити поставку Товару, якість якого відповідає умовам цього Договору, відповідно до термінів реалізації, умов транспортування, графіку поставки погодженого з Покупцем без механічних пошкоджень тари (упаковки),  відповідно до вимог тарування та маркування, відповідно до санітарних норм та правил та з дотриманням вимог нормативно – правових актів, що регулюють поставку даного виду товару;
· поставляти Покупцю Товар без будь-яких внутрішніх та зовнішніх пошкоджень;
· здійснювати доставку та розвантаження Товару в місце поставки за рахунок власних коштів та з дотриманням санітарно-епідеміологічних норм;
· здійснювати доставку Товару в межах режиму роботи Покупця;
· замінити Товар на такий що відповідає умовам цього Договору протягом 24 годин з моменту отримання повідомлення від Покупця, згідно умов цього Договору.
· забезпечувати належні умови зберігання та доставки Товару;
· не розголошувати інформацію про Покупця, отриману при виконанні умов даного Договору;
· при виконанні своїх зобов'язань керуватися цим Договором та вимогами законодавства України. 
7.2. Постачальник має право: 
- знайомитись з документацією, або отримувати у Покупця інформацію, необхідну для виконання умов цього Договору; 
- вимагати від Покупця своєчасної оплати за поставлений Товар;
- вимагати від Покупця належного виконання умов цього Договору. 
7.3. Покупець зобов'язаний: 
- прийняти та оплатити поставлений Товар відповідно до вимог цього Договору; 
- при виконанні своїх зобов'язань керуватися цим Договором та вимогами законодавства України. 
7.4. Покупець має право: 
- вимагати від Постачальника поставки якісного Товару в кількості і строк, передбачений цим Договором; 
- вимагати від Постачальника належного виконання його обов'язків;
- в односторонньому порядку зменшувати суму оплати Постачальнику за поставлений Товар  на суму штрафних санкцій за порушення останнім договірних умов. 
-  достроково в односторонньому порядку розірвати цей Договір у разі одноразового порушення зобов’язань Постачальником, повідомивши про це його у строк за 7 календарних днів до такого розірвання. Порушенням зобов’язань вважається: невиконання обов’язків, передбачених умовами Договору, неповне їх виконання, виконання їх без дотримання порядку, визначеного Договором або законом.
7.5. Сторони зобов’язуються: 
[bookmark: _heading=h.30j0zll]- у випадку неможливості виконання однією із Сторін взятих на себе зобов’язань, попередити про це іншу Сторону у строк, що не перевищує 3 (три) робочих дні з моменту настання таких обставин;
- дотримуватися комерційної таємниці і конфіденційності угоди; 
- при виконанні умов Договору дотримуватись правил ділового обороту та не допускати порушень договірних зобов’язань.


8. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ЗА ПОРУШЕННЯ УМОВ ДОГОВОРУ

8.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за цим Договором Сторони несуть відповідальність, передбачену законом та цим Договором.
8.2. За порушення Постачальником умов цього Договору щодо якості Товарів Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 20 відсотків вартості неякісних Товарів. 
Сплата штрафу не звільняє Постачальника від обов’язку замінити неякісні Товари на належні у випадках, визначених цим Договором.
8.3. За порушення строків поставки Товарів або недопоставку Товарів Постачальник сплачує Покупцю пеню в розмірі 0,1 відсотка вартості Товарів, поставку яких прострочено та/або недопоставлено, за кожний день такого прострочення, а за прострочення поставки Товарів понад тридцять днів Постачальник додатково сплачує штраф у розмірі 7 (сім) відсотків вартості Товарів, поставку яких прострочено.
8.4. У разі порушення Покупцем строків оплати за цим Договором, Покупець сплачує Постачальнику пеню в розмірі 0,1 відсотка від суми простроченого платежу за кожний день прострочення платежу, але не більше подвійної  облікової  ставки Національного   банку України, що діяла у період, за який сплачується пеня.
8.5. Оплата штрафних санкцій не звільняє винну Сторону від обов’язку виконати всі свої зобов’язання за цим Договором.
8.6. За не поставку, у тому числі часткову, несвоєчасну поставку або поставку неякісного Товару та несвоєчасну заміну неякісного Товару, чи порушення інших умов Договору, Покупець має право в односторонньому порядку розірвати договір шляхом направлення письмового повідомлення Постачальнику.
У такому випадку Договір є розірваним  з моменту одержання Постачальником  повідомлення Покупця про розірвання Договору (під яким розуміється надходження письмового Повідомлення на поштове відділення за місцезнаходженням Постачальника).
8.7. Одностороння відмова від виконання зобов’язань за договором не допускається, крім випадків, передбачених цим Договором.
8.8. Постачальник визнає та погоджується, що Покупець залишає за собою право в односторонньому порядку при розрахунку за поставлений Товар зменшувати суму оплати Постачальника за Товар на суму штрафних санкцій.


9. ВИРІШЕННЯ СПОРІВ

9.1. У разі виникнення спорів при виконанні Сторонами цього Договору, Сторони вживатимуть усіх можливих заходів для їх вирішення шляхом переговорів. 
9.2. У випадку неможливості їх врегулювання шляхом переговорів Сторони звертаються до суду відповідно до встановленої згідно із законодавством України підвідомчості та підсудності спору.


10. ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ

10.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання чи неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, у випадку настання дії обставин непереборної сили (форс-мажору), які безпосередньо вплинули на можливість виконання Сторонами своїх зобов’язань по цьому Договору.
10.2. Поняття непереборної сили охоплює надзвичайні події, що були відсутні під час підписання цього Договору і наступили поза волею і бажанням Сторін, і настанню яких Сторони не могли запобігти заходами і засобами, які виправдано очікувати в даній ситуації від Сторони, яка зазнала впливу непереборної сили.
10.3. Випадками непереборної сили вважаються наступні події: загроза війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи але не обмежуючись ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго, дії іноземного ворога, загальна військова мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дії суспільного ворога, збурення, акти тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові заворушення, введення комендантської години, карантину, встановленого Кабінетом Міністрів України, експропріація, примусове вилучення, захоплення підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту, регламентовані умовами відповідних рішень та актами державних органів влади, закриття морських проток, ембарго, заборона (обмеження) експорту/імпорту тощо, а також викликані винятковими погодними умовами і стихійним лихом, а саме: епідемія, сильний шторм, циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув ґрунту, інші стихійні лиха, а також інші події та обставини, які знаходяться поза контролем відповідної Сторони.
10.4. Сторона, яка зазнала впливу непереборної сили, зобов'язана у термін 3 (три) робочі дні повідомити іншу Сторону Договору про дію непереборної сили.
10.5. У разі нездійснення Стороною, на виконання зобов'язань якої вплинули обставини непереборної сили, повідомлення у строк, передбачений п. 10.4 Договору, така Сторона позбавляється права посилатись на наявність таких обставин, як на підставу звільнення від відповідальності за порушення договірних зобов'язань.
10.6. Наявність обставин непереборної сили продовжують термін виконання договірних зобов'язань на період часу, що по своїй тривалості відповідає тривалості обставин непереборної сили, і на розумний термін для усунення їх наслідків.
10.7. Якщо обставини непереборної сили будуть тривати більше 30 (тридцяти) календарних днів, Сторони повинні прийняти рішення про доцільність продовження дії Договору. Якщо Сторони не зможуть прийняти вищевказане рішення, то Сторона, інша ніж та, яка зазнала впливу непереборної сили, вправі припинити Договір, письмово повідомивши про це іншу Сторону.
10.8. Дія обставин непереборної сили повинна бути підтверджена відповідним документом Торгово-промислової палати України або іншого компетентного органу. Обов’язок надання підтверджуючих документів лежить на Стороні, яка посилається на дію обставин форс-мажору.


11. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ

11.1. Сторони зобов’язуються не здійснювати (як безпосередньо, так і через третіх осіб) будь-які матеріальні/нематеріальні заохочення, зацікавлення, стимулювання, пропозиції, тобто не пропонувати, не обіцяти, не надавати грошову винагороду, майно, майнові права, переваги та будь-які інші преференції працівникам Сторін та особам, які пов’язані будь-якими відносинами з Сторонами, що є відповідальними за умови виконання зобов’язань, передбачених цим Договором, включаючи їх родичів та інших подібних чи уповноважених осіб, за вчинення ними дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень в інтересах будь-якої Сторони, та/або в інтересах третіх осіб і всупереч інтересам Сторін.
11.2. У разі надходження до будь-якої Сторони, вимог чи пропозицій про отримання матеріальних/нематеріальних заохочень, зацікавлень, стимулювань у формі грошової винагороди, майна, майнових прав, переваг та будь-яких інших преференцій, за вчинення ними певних дій чи бездіяльності з використанням наданих їм повноважень на користь контрагента, останній зобов'язаний негайно повідомити іншу Сторону про такі факти.
11.3. Сторони зобов’язуються дотримуватись вимог антикорупційного законодавства України та вживатимуть  усіх необхідних заходів для запобігання та виявлення корупції при виконанні умов цього Договору.
11.4. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних застережень цього Договору, а також відсутність негативних наслідків як для Сторони Договору в цілому, так і для конкретних працівників Сторони Договору, які повідомили про факт порушень.


12. ОПЕРАТИВНО-ГОСПОДАРСЬКІ САНКЦІЇ

12.1. Сторони дійшли взаємної згоди щодо можливості застосування оперативно-господарської санкції, зокрема відмови від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання (пункт 4 частини першої статті 236 Господарського кодексу України).
12.2. Відмова від встановлення на майбутнє господарських відносин із стороною, яка порушує зобов’язання, може застосовуватися Замовником до Постачальника за невиконання Постачальником своїх зобов’язань перед Замовником в частині, що стосується:
- якості поставленого товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку поставки товару;
- розірвання аналогічного за своєю природою договору про закупівлю із Замовником у разі прострочення строку усунення дефектів.
12.3. У разі порушення Постачальником умов щодо порядку та строків постачання товару, якості поставленого товару Замовник має право в будь-який час, як протягом строку дії цього договору про закупівлю, так і протягом одного року після спливу строку дії цього договору про закупівлю, застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у формі відмови від встановлення на майбутнє господарських зв’язків (далі – Санкція).
12.4. Строк дії Санкції визначає Замовник, але він не буде перевищувати трьох років з моменту початку її застосування. Замовник повідомляє Постачальника про застосування до нього Санкції та строк її дії шляхом направлення повідомлення у спосіб (письмова заявка направляється Замовником на електронну адресу Постачальника _________________, з подальшим направленням цінним листом з описом вкладення та повідомленням на поштову адресу Постачальника  __________________________________), передбачений цим договором про закупівлю. Усі документи (листи, повідомлення, інша кореспонденція та ін.), що будуть відправлені Замовником на адресу Постачальника, вказану в цьому договорі про закупівлю, вважаються такими, що були відправлені належним чином належному отримувачу до тих пір, поки Постачальник письмово не повідомить Замовника про зміну свого місцезнаходження (із доказами про отримання Замовником такого повідомлення). Уся кореспонденція, що направляється Замовником, вважається отриманою Постачальником не пізніше 14-ти днів з моменту її відправки Замовником на адресу Постачальника, зазначену в цьому договорі про закупівлю.

13. ПОРЯДОК ЗМІН УМОВ ДОГОВОРУ 

13.1. Цей договір набирає чинності з дня його підписання та діє до «31»грудня 2024 року, а в частині оплати за поставлений товар — до повного виконання сторонами узятих на себе зобов’язань. 
13.2. Усі зміни та доповнення до цього Договору вносяться в період його дії, за згодою Сторін та з урахуванням положень Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням постанови Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 «Про затвердження особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування» (із змінами), шляхом  укладення додаткової угоди до даного Договору, яка стає невід’ємною його частиною і набирає чинності лише після її підписання Сторонами. 
Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох автентичних примірниках, які мають рівну юридичну силу, та набувають чинності після підписання їх обома Сторонами і скріплення печатками (за наявності).
13.3. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання зобов'язань Сторонами в повному обсязі, крім випадків:
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника. Сторони можуть внести зміни до договору про закупівлю у разі зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків Замовника/Покупця, а також у випадку зменшення обсягу потреби товару. У такому випадку ціна договору про закупівлю зменшується залежно від зміни таких обсягів;
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення. У разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару, Постачальник письмово звертається до Замовника/Покупця щодо зміни ціни за одиницю товару. Наявність факту коливання ціни такого товару на ринку підтверджується довідкою/ами або листом/ами (завіреними копіями цих довідки/ок або листа/ів) відповідних органів, установ, організацій, які уповноважені надавати відповідну інформацію щодо коливання ціни такого товару на ринку. До розрахунку ціни за одиницю товару приймається ціна щодо розміру ціни на товар на момент укладання Договору (з урахуванням внесених раніше змін до Договору про закупівлю) та на момент звернення до вказаних органів, установ, організацій, що підтверджує коливання (зміни) цін на ринку такого товару, що є предметом закупівлі за цим Договором. Документ, що підтверджує коливання ціни повинен містити інформацію про стан цін щонайменше на дві дати, що визначають початок та кінець часового інтервалу, у якому здійснювалося дослідження цін, а також результат порівняння цін у гривневому та/або відсотковому вираженні.
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в Договорі про закупівлю. Сторони можуть внести зміни до договору у разі покращення якості предмета закупівлі за умови, що така зміна не призведе до зміни предмета закупівлі та відповідає тендерній документації в частині встановлення вимог та функціональних характеристик до предмета закупівлі і є покращенням його якості. Підтвердженням можуть бути документи технічного характеру з відповідними висновками, наданими уповноваженими органами, що свідчать про покращення якості, яке не впливає на функціональні характеристики предмета закупівлі;
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю. Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їх особливості) з дотриманням чинного законодавства; Форма документального підтвердження об’єктивних обставин визначатиметься Замовником у момент виникнення об’єктивних обставин (з огляду на їхні особливості) з дотриманням чинного законодавства;
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості робіт і послуг). Сторони можуть внести зміни до Договору в разі узгодженої зміни ціни в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів).
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку зі зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування – пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку зі зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок зміни системи оподаткування. У цьому випадку Сторони погоджуються що зміну ціни здійснюють у такому порядку:
підставою для зміни ціни є письмове звернення Сторони Договору та набрання чинності документом / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і збори та/або зміни умов щодо надання пільг з оподаткування, та/або зміна системи оподаткування;
сторони погоджуються, що Сторона, яка звертається з пропозицією про внесення змін з підстав, визначених даним пунктом, обов’язково до письмового звернення надає документ / чинний (введений в дію) нормативно-правовий акт Держави, який встановлює / змінює такі ставки податків і збори та/або змінює умови щодо надання пільг з оподаткування; та/або змінює систему оподаткування;
нову (змінену) ціну Сторони застосовують з дня набрання чинності відповідним документом/нормативно-правовим актом Держави, яким затверджені чи встановлені такі ставки податків і зборів та/або зміни щодо надання умов пільг з оподаткування, та/або зміни системи оподаткування;
зміна ціни відбувається пропорційно зміненій (зміненим) частині (частинам) складової такої ціни, як в бік збільшення, так і в бік зменшення, сума Договору може змінюватися залежно від таких змін без зміни обсягу закупівлі.
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни.
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону.
9) зменшення обсягів закупівлі та/або ціни згідно з договорами про закупівлю робіт з будівництва об’єктів нерухомого майна відповідно до постанови Кабінету Міністрів України від 25 квітня 2023 р. № 382 “Про реалізацію експериментального проекту щодо відновлення населених пунктів, які постраждали внаслідок збройної агресії Російської Федерації” (Офіційний вісник України, 2023 р., № 46, ст. 2466), якщо розроблення проектної документації покладено на підрядника, після проведення експертизи та затвердження проектної документації в установленому законодавством порядку.
 
14. ІНШІ УМОВИ

14.1. Дія Договору припиняється за згодою Сторін, крім випадків одностороннього розірвання договору, передбачених цим Договором, та інших випадків, передбачених чинним законодавством України.
14.2. Усі повідомлення, заяви та претензії, що пов’язані із виконанням цього Договору, або такі, що витікають з нього, повинні надсилатися Сторонами безпосередньо один одному по зазначених у цьому Договорі адресах та телефонах Сторін. 
14.3. Якщо інше не передбачено умовами Договору, зміни, доповнення та розірвання даного Договору оформлюється шляхом укладання відповідної додаткової угоди (угоди), яка підписується уповноваженими представниками обох Сторін, скріплюється печатками Сторін (за наявності) та є невід’ємною частиною. 
14.4. Усі Додатки до Договору набирають чинності з моменту їх підписання уповноваженими представниками Сторін і скріплення печатками Сторін (за наявності).
14.5. Представники Сторін, уповноважені на укладання цього Договору, погодились, що їхні персональні дані, які стали відомі Сторонам у зв’язку з укладанням даного Договору, включаються до баз персональних даних Сторін. Підписуючи даний Договір, уповноважені представники Сторін дають згоду (дозвіл) на обробку їхніх персональних даних з метою підтвердження повноважень на укладання даного Договору, забезпечення виконання даного Договору, а також у випадках та в порядку, передбачених чинним законодавством України.
Представники Сторін підписанням даного Договору підтверджують, що вони повідомлені про свої права відповідно до ст. 8 Закону України «Про захист персональних даних».
14.6. Кожна Сторона несе повну відповідальність за правильність указаних нею в Договорі реквізитів. Сторони зобов’язуються повідомляти в письмовій формі одна одну про зміну поштових, банківських та інших реквізитів протягом 2 (двох) робочих днів з моменту їх зміни, а в разі неповідомлення в установлений строк несуть ризик настання пов’язаних з цим несприятливих наслідків.
14.7. Жодна із Сторін не має права передавати права та обов’язки за цим Договором третім особам без отримання письмової згоди другої Сторони.
14.8. У всьому іншому, що не передбачено даним Договором, Сторони керуються чинним законодавством України.
14.9. Договір викладений українською мовою в двох примірниках, які мають однакову юридичну силу, по одному для кожної із Сторін. 


15. ДОДАТКИ, ЩО Є НЕВІД’ЄМНИМИ ЧАСТИНАМИ ДОГОВОРУ

15.1. Додатки до цього Договору є його невід’ємними частинами і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками (за наявності).
15.2. Невід’ємною частиною цього Договору є: 
15.2.1. Технічна специфікація (Додаток № 1);
15.2.2. Специфікація (Додаток 2).

16. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН:


	ПОКУПЕЦЬ
Вознесенский ліцей № 8 ВМР
	ПОСТАЧАЛЬНИК


	Місцезнаходження:
56500, Миколаївська обл., м. Вознесенськ
вул..Сухомлинського,8
	Місцезнаходження:

Класифікація суб’єкта господарювання:

	Банківські реквізити:
IBAN:UA53 820172 0344250009000038857
UA69 820172 0344241009200038857
	Банківські реквізити: 
IBAN:UA_________________ 

	В ДКСУ м.Київ
	в_________________

	Код ЄДРПОУ 22428299
e-mail: voz_zosh8@ukr.net

Тел. 066 850 4300


______________/ Тетяна  Кушнір /
	Код ЄДРПОУ_______________
ІПН________________________
свідоцтво платника ПДВ________________
e-mail:_______________________________
Тел._________________________________

_____________/____________________/



Додаток № 1 
до Договору № ___ 
від « ____ » _______2024р.

ТЕХНІЧНА СПЕЦИФІКАЦІЯ
м. Вознесенськ				                                               « ____ » _______2024р.

Вознесенський ліцей № 8 ВМР, іменована надалі «Покупець», в особі директора Кушнір Тетяни Анатоліївни одного боку, та ________________________________________________, іменований надалі «Постачальник», в особі ___________________________________________________ який діє на підставі ____________________з іншої сторони, разом – Сторони, погодили наступні умови поставки Товару відповідно до Договору про закупівлю товарів № _______ від « ____» ______ 2024р.:
 
	№ з/п
	Якісні характеристика товару

	1
	Масло солодковершкове 72,5%, ДСТУ 4399
Масло виготовлене із дотриманням усіх норм ДСТУ 4399 (Державного Стандарту України), не містить рослинних жирів, домішок та добавок. Смак:Чистий, добре виражений вершковий, можливий присмак пастеризації. Без сторонніх присмаків. Запах:Чистий, характерний для вершків, без сторонніх запахів.

	2
	Масло солодковершкове 73% (1 пачка/ 0,180 кг.)
Масло виготовлене із дотриманням усіх норм ДСТУ 4399 (Державного Стандарту України), не містить рослинних жирів, домішок та добавок. Смак:Чистий, добре виражений вершковий, можливий присмак пастеризації. Без сторонні присмаків. Запах:Чистий, характерний для вершків, без сторонніх запахів.



 
	ПОКУПЕЦЬ
Вознесенский ліцей № 8 ВМР
	ПОСТАЧАЛЬНИК


	Місцезнаходження:
56500, Миколаївська обл., м. Вознесенськ
вул..Сухомлинського,8
	Місцезнаходження:

Класифікація суб’єкта господарювання:

	Банківські реквізити:
IBAN:UA53 820172 0344250009000038857
UA69 820172 0344241009200038857
	Банківські реквізити: 
IBAN:UA_________________ 

	В ДКСУ м.Київ
	в_________________

	Код ЄДРПОУ 22428299
e-mail: voz_zosh8@ukr.net

Тел. 066 850 4300


______________/ Тетяна  Кушнір /
	Код ЄДРПОУ_______________
ІПН________________________
свідоцтво платника ПДВ________________
e-mail:_______________________________
Тел._________________________________

_____________/____________________/





Додаток 2
До Договору № ________________
від «___»_________ 202_ р.
Специфікація 

	№№ з/п
	Найменування товару та
деталізований код ДК 021:2015
	Кількість (од. виміру)
	Фасування
	Ціна за одиницю грн., без ПДВ
	Загальна сума,
грн., без ПДВ

	11
	Масло солодковершкове 72,5% (1 пачка/ 5 кг.)
	160 кг.
	пачка/ 5 кг
	
	

	
	Масло солодковершкове 73% (1 пачка/ 0,180 кг.)
	50,04 кг.
	пачка 0,180 кг
	
	

	Всього грн. без ПДВ
	

	ПДВ, грн.
	

	Всього грн. разом з ПДВ
	



Загальна вартість цього ДОГОВОРУ становить ______ грн (прописом )в т.ч. ПДВ __________


	
	ПОСТАЧАЛЬНИК:

	____________________________________
(зазначається найменування Постачальника)
Місцезнаходження: _______________________
Адреса для кореспонденції: ________________
Код ЄДРПОУ ____________________________
IBAN № ________________________________
Тел. ____________________________________
e-mail: 
________________________________
___________________/_______________/




	
	ПОКУПЕЦЬ/ЗАМОВНИК:
Вознесенский ліцей № 8 ВМР
	ПОКУПЕЦЬ:

	Місцезнаходження:
56500, Миколаївська обл., м. Вознесенськ
вул..Сухомлинського,8
	

	Банківські реквізити:
IBAN:UA 53 820172 0344250009000038857
UA 69 820172 0344241009200038857
	

	В ДКСУ м.Київ
	

	Код ЄДРПОУ 22428299
e-mail: voz_zosh8@ukr.net

Тел. 066 850 4300


______________/ Тетяна  Кушнір /
	






